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«Я теж чимало здивувався. Тут багато людей однієї раси з моїм знайомим»


Слон у цей момент втручається в розмову Батька та інших.


«Знайомим?»

«Так, є такий тип на ім'я Расарзас»

«Он як... Знаєш того хлопця, і при цьому такий здоровань... Судячи з раси та вигляду, ти — боєць із Зелтбула, Ермело. Але що тобі треба в цьому селі?»

«!» — «Дивно, що моя слава дійшла навіть до такого місця»


Слон — відомий боєць у Зелтбулі.

Кажуть, він часто бився з Пандою на арені як суперник.

А прийомний батько Панди, як кажуть, має широкі зв'язки в торговельних справах. Тож він напевно чув чимало історій про Зелтбул.


«Ермело-тян така знаменитість! Може, візьму в неї автограф?»

«Та годі тобі... Якби ти сама взяла участь, то миттю стала б знаменитістю»


Старша сестра тієї пані — надзвичайно вправна.

Навіть без підвищення класу її техніка — найвищого рівня.


«Хочу, щоб та королева наступила на мене ногою!»

«Ти ж знаєш, що я це чую! Де ти взагалі таке набралася?!»


Слон дивиться то на Батька, то на мене. І водночас криво всміхається від перепалки між Слоном і старшою сестрою тієї пані.

Батько теж міркує, як краще відповісти.

Схоже, що прийомний батько Панди трохи послабив пильність, бачачи таку невимушену поведінку старшої сестри тієї пані.


«Вона — моя наймана працівниця. Схоже, це село — рідне для того самого Расарзаса»

«Схоже на те. Але той хлопець давно не повертався додому»

«Он воно як. А той вправний боєць, про якого ви казали, — це часом не він?»

«Якщо йшлося про минулі часи, то навряд чи»


Використовуючи Панду як тему для розмови, Батько й прийомний батько Панди ведуть свою гру.

Поки вони так обмінюються репліками, до них важкою ходою наближається дід Панди, виглядаючи досить роздратованим.

Прийомний батько Панди кидає на нього погляд, мовляв, «не лізь», але дід удає, що нічого не помічає, і підходить.


«Що тут за дивна атмосфера?»

«Ніякої дивної атмосфери нема»

«Так, приємно познайомитися. Ми сьогодні заїхали в це село»


Прийомний батько Панди й Батько по черзі запевняють діда Панди, що все гаразд.


«Ха... Ви надто підозріливі. Так, я розумію, чому люди дивуються, що людські істоти спеціально прийшли в таке село. Але якщо вони зроблять щось дивне — просто силою проженемо»


Дід Панди, мовляв, «я розумію ваші почуття, але так розмова не зайде», і випромінює вбивчу ауру на Батька й на мене.

Хм... Така дрібниця анітрохи не лякає.

Батькові було б страшно, якби він отримав пропорційну атаку, але якщо не показувати жодного бажання битися — усе буде гаразд.


«!»

«Ой-ой»


Слон і Панда реагують на вбивчу ауру.

Але за мить вона розсіюється, мов туман.


«Ну? І з якою метою ви тут?»

«Кажуть, вони прийшли побачити вправного бійця, який пішов на спокій»

«А, це, певно, я. Ну от, ви мене знайшли. Що далі? Прийшли кинути виклик?»


Дід Панди, мовляв, «я готовий стати вашим супротивником», дістає люльку, що висіла в нього за спиною.

Батько, мовляв, «ні-ні», замахав руками.


«Та ні, я просто хотів переконатися, чи не могли б ви, якщо ви справді такий вправний, навчити дечого моїх підлеглих»

«Он як... Підлеглих»

«Так. Якщо ваша майстерність справжня... Ви могли б або приєднатися до нас, або ж проводити тренування тут, у селі. Щодо винагороди... Схоже, гроші вас не цікавлять»

«Ну, так»

«Тоді... Якщо ви відмовите, я планую звернутися до одного вправного бійця в Мелромарку, про якого ходять чутки, що він б'ється дуже схоже на вас. Тож я піду до нього»

«!» — «Ти знаєш того типа? Серйозно?»


У цей момент прийомний батько Панди — той павичеподібний звіролюд — раптом щось зрозумів і ахнув.


«Стривай-но. А чи не ви часом... пан Герой Щита?»

«А? З чого це ти так вирішив?»


Здивованому дідові Панди відповідає його прийомний батько.


«Є таємна інформація з Сільтвельта. Мовляв, Герой Щита й Герой Списа таємно курсують між Мелромарком і Сільтвельтом, захищаючи мешканців володінь Сеаетт»


Оце так, чутки дійшли навіть сюди?

Але, подумавши, розумію: просто інформаційна мережа прийомного батька Панди дуже розвинена, і він дізнався новини з Сільтвельта.

Батько змінює форму свого щита, щоб довести, що він справжній.

Я теж у відповідь змінюю форму списа на різні варіанти.


«Тоді, може, влаштуємо легеньку сутичку? Побачивши мою майстерність, ви переконаєтеся, що я справжній»

«Хм... Гаразд»


Панда виходить на крок уперед і приймає бойову стійку проти мене.

Тож я теж готуюся.


«Мотоясу, пам'ятай, що твій супротивник — старий, хоч і сильний. Тож будь обережний, не вбий його, гаразд?»


О, мені сказали те саме, що й Батькові, коли ми були в Сільтвельті.

Як приємно згадати.


«Звісно»

«Ну ж бо, покажи, чи справді ти Герой Списа»

«Можете нападати коли завгодно»

«Отримай!»


Дід Панди замахується люлькою на мене.

Я вже бачив цей рух раніше.

Він плавно вплітає ци в удар і ріже знизу вгору — я відводжу цей удар і, навпаки, вливаю свою ци, щоб відкинути його... Але я знаю, що він майстерно відведе мій потік.


«О!»


Та все одно я відкидаю його, і дід Панди розпливається в задоволеній усмішці.

Дід Панди вправно контролює своє положення в повітрі, приземляється й, ударивши люлькою об землю, кидається на мене.

Ми стільки разів тренувалися, що я знаю всі його рухи.

Серія рукопашних ударів, потім удар ногою й удар зверху вниз.

Я все це відводжу, а потім повертаю йому всю ту ци, що він у мене вкладав, і кидаю його на землю так, щоб він не постраждав.


«Ого! Кров кипить! А ти непоганий!»


«Ще!» — дід Панди, знайшовши веселого супротивника, з усмішкою на обличчі штурмує мене.

Я знаю, що він насолоджується боєм усім серцем.

Ці вперті серії атак тривають, поки в нього не закінчиться дихання.

Коли він зустрівся зі старою, вони билися щодня.

І коли я нарешті відвів усі атаки, дід Панди важко дихав.


«Фу... фу... Як не крути, а я постарів. Хочеться... ще, але тіло вже не те»

«Ого... справді»


Прийомний батько Панди дивився на цей бій, втративши дар мови.


«Тепер ви вірите мені?»

«Ага... Я визнаю, що ти вправний... Але чому б тобі самому не навчати? Я б краще з тобою спарингував»

«Тут є свої обставини»


У мене теж не так багато вільного часу. Адже в мене є важлива робота — гратися з паном філоріялом.

А в майбутньому — веселі прогулянки з Філонькою.

І з Юкі, і з Коу теж весело.

Тренування — це добре інколи, але щодня — ні.


«Тоді ви вислухаєте мою пропозицію?»

«Ага, мені байдуже, справжній ти Герой чи ні. Цю техніку знає тільки вона. Якщо є шанс зустрітися з нею — я в грі»


Дід Панди — людина, яка самостійно імітувала та опанувала техніку ци після боїв зі старою.

Кажуть, він хоче зустрітися зі старою та провести реванш.


«Можна вважати, що переговори успішні?»

«Схоже на те. Нічого не вдієш»


Прийомний батько Панди, мовляв, «ну от, усе владналося», піднімає руки.


«Схоже, дуже гарне село. Ви й та людина захищаєте це місце»

«Так, саме так»

«Расарзасу пощастило. Я з ним не знайомий, але я це відчуваю»

«Приємно чути такі слова. Просто той хлопець останнім часом зовсім не повертається додому, і мені трохи сумно»


Батько кладе руку на плече прийомного батька Панди, який сумує.


«...Чомусь мені здається, що ти йому сподобаєшся. Якщо знайдеш його — поговори з ним, гаразд?»

«Так. Радше боюся, що я йому лише клопоту завдам»

«Ха-ха-ха, будь з ним м'якшим»


Схоже, переговори завершилися успішно.
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